
BEDIENUNGSANLEITUNG

ELECTRIC JADE STONE / SKIN MASSAGER
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1.  Warm jade massage and scraping, jade warms the skin and relaxes meridians.

2.  3 temperature levels are available, suitable for all types of skin.

3.  Adopting a black and white display screen that is simple, intuitive, and eye 

     friendly.

4. Red, blue and purple light for options.

Jade massage head warm massage mode, constant temperature 
moisturizing, beautifying and nourishing the skin, promoting circulation 
massage, relaxing the skin, releasing skin pressure, and relaxing 
muscles and activating collaterals.

The jade massage head uses high-frequency micro vibrations at a 
frequency of 5200 times per second to drive skin and muscle tremors, 
relaxing the massage.
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TECHNICAL PARAMETERS

Dimensions: Length: 100mm x 71mm x 25mm

Product weight: 80g

Working voltage: DC3.7V

Working current: 450-550mA

Heating temperature: 40-50 ¡�

Rated power: 2W

Charging time: 2 hours

Continuous working time: 1 hour

Battery capacity: 500MAH

Material: ABS+Jade

PRODUCT FEATURES

Major functions of instrument£”
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PRODUKTAUFBAU

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Abmessungen: Länge: 100mm x 71mm x 25mm

Produktgewicht: 80g

Betriebsspannung: DC3.7V

Arbeitsstrom: 450-550mA

Heiztemperatur: 40-50 °C

Nennleistung: 2W

Aufladezeit: 2 Stunden

Kontinuierliche Betriebszeit: 1 Stunde

Batteriekapazität: 500MAH

Material: ABS+Jade
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PRODUKTMERKMALE

1. Wärmende Jade-Massage; Jade wärmt die Haut und entspannt 
die Meridiane.
2. Drei Temperaturstufen verfügbar, geeignet für alle Hauttypen.
3. Schwarz-Weiss-Display; einfach, intuitiv und augenschonend.
4. Zur Behandlungsergänzung; Rotes, blaues und violettes Licht.

Jade-Massagekopf im Wärme-Massage-Modus mit konstanter 
Temperatur: Befeuchtet, verschönert und pflegt die Haut, fördert 
die Durchblutung und sorgt für eine entspannende Massage. 
Er löst Hautverspannungen, reduziert Druck und fördert die 
Muskelentspannung sowie die Aktivierung der Kollateralen.
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(PHOTON)

Der Jade-Massagekopf verwendet hochfrequente Mikrovibrationen 
mit einer Frequenz von 5200 Schwingungen pro Sekunde, um 
sanfte Haut- und Muskelstimulationen zu erzeugen, die eine 
entspannende Massage fördern.

Die Wellenlänge der Photonen hat eine entsprechende Wirkung 
auf das Hautgewebe. Photonen verbessern die Hautreparatur, 
beschleunigen die Proteinsynthese, stimulieren die Kollagen-
regeneration, erhöhen den Kollagengehalt und beschleunigen 
den Fibroblastenstoffwechsel durch lokale Bestrahlung. Sie fördern 
die Zellregeneration und -heilung, verbessern die zelluläre 
Immunfunktion und tragen zur Beseitigung von Entzündungen bei.

Lichtwellen für die Pflege je nach Hauttyp:

Rotes Licht (620 nm ± 10 nm): Fördert die Elastizität der Haut, verkleinert die 
Poren, bekämpft Falten und sorgt für eine zarte Haut.

Blaues Licht (465 nm ± 10 nm): Wirkt sterilisierend und reduziert die Talgpro-
duktion der Haut.

Violettes Licht (430 nm ± 10 nm): Unterstützt das Eindringen von Wirkstoffen 
und Flüssigkeiten, sterilisiert und hilft effektiv, Akne und Hautunreinheiten zu 
lindern.

Hauptfunktionen des Geräts:Ein-/Aus- 
& Modus-Taste
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ANWENDUNG

Bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, vergewissern Sie sich bitte, dass das 
Gerät über ausreichend Strom verfügt.

Tragen Sie nach der Reinigung der Haut die Hautpflege-
produkte auf die entsprechenden Stellen auf.

1.

2.

3.

4.

Drücken Sie die Ein-Taste, um das Gerät einzuschalten. 
Die Vibration beginnt, und das Jade-Kopfstück fängt an 
zu erwärmen. Jade-Kopf: Drücken Sie die Modus-Taste 
erneut, um zwischen den roten, blauen und violetten 
Farblichtmodi zu wechseln. Durch Drücken der Intensi-
tätstaste (LEV) können Sie zwischen drei verschiedenen 
Temperaturstufen wählen. Die Stufe wird auf dem 
Display angezeigt. Wählen Sie den passenden Modus 
und die Intensität entsprechend Ihren persönlichen 
Bedürfnissen.

Nachdem Sie den Modus gewählt haben, setzen Sie 
das Gerät an die entsprechende Stelle der Haut und 
schieben es langsam in Pfeilrichtung (in Richtung des 
natürlichen Lymphflusses), um die Behandlung durch-
zuführen.

Drücken Sie nach dem Gebrauch die Aus-Taste für einige 
Sekunden, um das Gerät auszuschalten. Reinigen Sie 
das Gerät mit einem sauberen Tuch und stellen Sie es an 
einen trockenen, gut belüfteten Ort.



CAUTIONS

1. For a better experience of this product, please charge it when using it for the 

2. When the machine is low on power, the battery level on the display screen will 

3. When the machine is charging, the battery level grid on the display screen will

    light up in a cyclic manner, and it will remain on continuously when fully charged.

4. The product adopts an automatic shutdown function after 5 minutes.

5. Do not use under conditions of skin ulceration, sensitivity, or wounds.

6. Please store the product in a well ventilated and dry place.

WARRANTY CARD

1. The free warranty of this warranty card is limited to the electrical performance
    failure caused by production, technology and quality problems.

 date of sale of 
    the product and is valid for one year.
3. During the warranty period, the company will replace the faulty parts free of 
    charge, and the round-trip expenses shall be borne by the customer.
4. In case of man-made damage, the customer shall pay the cost of repair parts 
    and round-trip freight.
5. The warranty ca block letters in clear handwriting and shall
    not be altered. Please keep it properly. If it is lost, it will not be reissued.
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                 power.

2. Press the machine switch mode key to enter the working 
    state, the machine will vibrate and start heating up the 
    jade head; Pressing the switch mode button again can
    switch between the red, blue, and purple color light modes. 
    Pressing the gear button can rent temperature
    intensities,and the gear mode can be observed through 
   the display screen; Choose the appropriate mode and 
    intensity according to personal needs.

1. After cleaning skin, apply essential oils or skincare 
    products to the corresponding parts of the body.

3. After selecting the mode, place the machine on the 

   corresponding part of the skin and slide it slowly to lift and 

    shape it.

4. After use, long press the switch mode button to enter the 
   shutdown state of the machine. Clean the machine with 
   a clean cloth and place it in a dry and ventilated place.

HOW TO USE VORSICHTSHINWEISE

GARANTIEKARTE

1. Um dieses Produkt besser nutzen zu können, laden Sie es bitte vor der ersten 
Verwendung auf. Das Produkt verwendet einen USB-C-Anschluss zum Aufladen.
2. Wenn der Stromverbrauch des Geräts niedrig ist, blinkt der Batteriestand 
auf dem Display und das Gerät schaltet sich automatisch ab. Bitte laden Sie es 
rechtzeitig auf.
3. Während des Ladevorgangs blinkt das Batteriestandsgitter auf dem Display 
zyklisch und leuchtet kontinuierlich, wenn es vollständig aufgeladen ist.
4. Das Gerät verfügt über eine automatische Abschaltfunktion nach 5 Minuten.
5. Verwenden Sie das Gerät nicht bei Hautgeschwüren, Empfindlichkeit oder 
Wunden.
6. Bitte lagern Sie das Produkt an einem gut belüfteten und trockenen Ort.

1. Die kostenlose Garantie dieser Garantiekarte beschränkt sich auf Fehler, die 
durch Produktions-, Technologie- und Qualitätsprobleme verursacht werden 
und die elektrische Leistung betreffen. 2. Die Garantiezeit beträgt zwei Jahre. 
Sie beginnt mit dem Verkaufsdatum des Produkts und ist für zwei Jahre gültig.
3. Während der Garantiezeit tauscht das Unternehmen die defekten Teile kos-
tenlos aus. Die Kosten für den Hin- und Rücktransport gehen zu Lasten des Kun-
den. 4. Im Falle eines vom Menschen verursachten Schadens trägt der Kunde die 
Kosten für die Reparaturteile sowie die Kosten für den Hin- und Rücktransport.
5. Der Garantieschein muss in Druckbuchstaben und mit deutlicher Handschrift 
ausgefüllt werden und darf nicht verändert werden. Bitte bewahren Sie ihn 
sorgfältig auf. Bei Verlust wird er nicht neu ausgestellt.




